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Lieferumfang/Geräteteile
1 SMD-1 Smarter 

Medikamentenspender
16 Anzeige Alarme pro Tag

2 USB-C Kabel 17 Lautstärke Anzeige

3 USB-Netzadapter 18 Batteriestatus

4 4x AA Batterien 19 Alarmton Anzeige

5 Schlüssel 20 Medikamentenfächer

6 Dosierungsringe 21 Öffner 
Medikamentenspender

7 + Taste 22 Deckel Ausgabefach

8 Uhrzeit 23 Display

9 Clock Taste 
(Uhreinstellung)

24 Standfuß

10 Bedien- und 
Orientierungsfläche

25 Batteriefachabdeckung

11 Markierung Startpunkt 26 Batteriefachverschluß

12 Anzeige „Nächster 
Alarm“

27 Batteriefachschloss

13 Alarm Taste 
(Alarmeinstellung)

28 Schloss für 
Medikamentenfächer

14 - Taste 29 Lautsprecher

15 Alarm Aktiv Anzeige 30 USB-Anschluss
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Vorwort
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines qualitativ 
hochwertigen MAGINON Produktes.
Sie haben einen modernen Medikamentenspender mit 
hervorragender technischer Ausstattung erworben, welcher 
besonders einfach zu bedienen ist.
Das Produkt wird mit einer 3-Jahres-Garantie ausgeliefert. Bei 
einem Defekt des Produktes benötigen Sie die beiliegende 
Garantiekarte und den Kaufbeleg. Bitte bewahren Sie beides an 
einem sicheren Ort auf.
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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Smarten 
Medikamentenspender SMD-1 (im Folgenden nur 
„Produkt“ genannt). Sie ist Bestandteil des Produktes 

und enthält wichtige Informationen zur Inbetriebnahme, 
Handhabung und Entsorgung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung 
kann zu Datenverlust oder Schäden an dem Produkt führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen 
Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland 
auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze!
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung 
auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie 
unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser 
Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder auf der 
Verpackung verwendet.

 GEFAHR!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

Dieses Symbol bietet Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zur Montage oder 
Bedienung.
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zum Erinnern der Einnahme an 
Medikamenten, Vitaminen und andere Ernährungstabletten 
konzipiert. Das Produkt ist ausschließlich für den Privatgebrauch 
bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet.
Sie dürfen das Produkt nur wie in der Bedienungsanleitung 
beschrieben verwenden. Jeder darüber hinausgehende 
Gebrauch gilt als nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch und 
kann Sachschäden und Datenverlust verursachen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind, und für unerlaubte Veränderungen.
Verwenden Sie den mitgelieferten Netzadapter ausschließlich 
mit diesem Produkt. Wenn Sie das Produkt entsorgen, stellen Sie 
die gleichzeitige Entsorgung des Netzadapters sicher.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle maßgeblichen 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

Mit diesem Zeichen gekennzeichnete Produkte 
werden mit Gleichstrom betrieben.

Produkte, die dieses Symbol tragen, werden mit 
Wechselstrom betrieben.

Nur für innen. Geräte mit diesem Zeichen dürfen 
nur im Haus betrieben werden. (trockene 
Umgebung).

Geräte mit diesem Zeichen haben eine 
zusätzliche oder verstärkte Isolierung und 
entsprechen der Schutzklasse II.

Das Gerät entspricht der Schutzklasse III. Es 
verfügt über eine geringe Spannung und 
sichere Trennung zu anderen Stromkreisen.

Dieses Symbol bedeutet, dass der Adapter 
die Energiestandards der Stufe VI erfüllt, was 
minimalen Stromverbrauch während der 
Nutzung und im Leerlauf gewährleistet.
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Sicherheit
Sicherheitshinweise

 ACHTUNG!

Gefahr durch elektrischen Strom!
Fehlerhafte elektrische Installationen oder eine übermäßige 
Netzspannung können Stromschlag verursachen.

 − Schließen Sie das Produkt nur dann an, wenn die 
Netzspannung der Steckdose mit den Angaben auf dem 
Typenschild übereinstimmt.

 − Das Produkt an eine leicht zugängliche Steckdose 
anschließen, damit Sie das Produkt bei Problemen schnell 
vom Netz trennen können.

 − Nur den mitgelieferten Netzadapter benutzen.
 − Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar 

beschädigt ist oder wenn das Kabel oder der Netzadapter 
defekt sind.

 − Wenn das Produkt oder das Zubehör beschädigt ist, muss 
es durch den Hersteller, dessen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ausgetauscht bzw. repariert 
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 − Das Gehäuse darf nicht geöffnet und Reparaturen 
dürfen ausschließlich von einem Fachmann ausgeführt 
werden. Wenden Sie sich hierzu an eine Fachwerkstatt. 
Bei Reparaturen durch den Benutzer, unsachgemäßem 
Anschluss oder Fehlbedienung werden jegliche Haftung 
und alle Gewährleistungsansprüche ausgeschlossen.

 − Das Produkt darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder 
einem separaten Fernsteuerungssystem benutzen.

 − Das Produkt oder das Netzkabel nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten eintauchen. 

 − Berühren Sie das Produkt niemals mit nassen Händen.
 − Stellen Sie keine Gegenstände mit offenen Flammen, z. B. 

Kerzen, oder Gegenstände mit Flüssigkeit gefüllt, z.B. eine 
Vase, auf das Produkt. 

 − Verwenden Sie das Produkt nur in tropischem und / oder 
gemäßigtem Klima. 

 − Bei Problemen des Produkts aufgrund statischer 
Entladungen, schalten Sie das Gerät aus und nach etwa 
10 Sekunden wieder ein.

 ACHTUNG!
Gefahr für Kinder und Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten (z� B� 
teilweise Behinderte, ältere Personen mit eingeschränkten 
körperlichen und geistigen Fähigkeiten) oder mangelnder 
Erfahrung und Know-how (z� B� ältere Kinder)�

 − Dieses Produkt kann von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Know-how benutzt werden, 
sofern diese beaufsichtigt werden oder eine Anleitung zur 
sicheren Verwendung des Produkts erhalten haben und die 
sich aus dem Gebrauch entstehenden möglichen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen mit dem Produkt nicht spielen. 
Das Produkt darf von Kindern nicht gereinigt oder gepflegt 
werden. Halten Sie Kinder unter acht Jahren vom Produkt 
und dem Netzkabel fern.
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 − Stecken Sie keine Gegenstände in das Produkt.
 − Das Produkt während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt 

lassen.
 − Halten Sie Batterien von Kindern und Haustieren fern.
 − Wenn Sie vermuten, das ihr Kind eine Batterie verschluckt 

hat sofort ärztliche Hilfe suchen.

HINWEIS!

Gefahr von Sachschaden!
Durch unsachgemäße Verwendung kann das Produkt 
beschädigt werden.

 − Der Netzadapter ist nicht gegen Schäden durch Strahl- oder 
Spritzwasser geschützt.

 − Entfernen Sie den Netzadapter niemals durch Ziehen an 
dem Netzkabel aus der Steckdose, ziehen Sie stets am 
Netzadapter.

 − Niemals das Netzkabel als Tragegriff benutzen.
 − Halten Sie Produkt und Netzadapter von offenen Flammen 

und heißen Oberflächen fern.
 − Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es keine Stolpergefahr 

darstellt.
 − Knicken Sie das Netzkabel nicht und legen Sie es nicht über 

scharfe Kanten.
 − Das Produkt nie so aufbewahren, dass er in eine Wanne 

oder ein Waschbecken fallen könnte.
 − Niemals ein elektrisches Gerät berühren, welches ins 

Wasser gefallen ist. In solchen Umständen immer sofort den 
Netzadapter aus der Steckdose ziehen.

 − Wenn Sie das Produkt länger nicht benutzen oder wenn 
eine Produktstörung auftritt, das Produkt unbedingt 
ausschalten.

 − Bei Installation und Montage des Produkts darauf achten, 
dass ein Abstand von 10 cm zu allen Seiten beibehalten wird, 
um so für eine ausreichende Belüftung zu sorgen. Achten 
Sie insbesondere darauf, dass das Produkt nicht durch 
Zeitungen, Tischdecken oder Vorhänge abgedeckt wird.

 − Das Produkt auf einer leicht zugänglichen, ebenen, 
trockenen, hitzebeständigen und hinreichend stabilen 
Arbeitsfläche aufstellen. Das Produkt nicht an der Kante 
oder am Rand einer Arbeitsfläche abstellen. 

 − Vermeiden Sie eine Überhitzung, indem Sie das 
Produkt niemals direkt an einer Wand oder unter einem 
Hängeschrank aufstellen. 

 − Das Produkt niemals auf oder in der Nähe von heißen 
Oberflächen abstellen (z.B. Herdplatten, usw.).

 − Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht mit heißen Teilen 
in Berührung kommt.

 − Setzen Sie das Produkt nicht zu hohen Temperaturen aus 
(z.B. Heizungswärme). Gießen Sie niemals Flüssigkeiten in 
das Produkt.

 − Das Produkt zur Reinigung nicht in Wasser eintauchen und 
keinen Dampfreiniger verwenden. Das Produkt könnte 
ansonsten beschädigt werden.

 − Das Produkt nicht benutzen, wenn sich an Bauteilen 
Risse oder Sprünge zeigen oder sich Bauteile verformen. 
Beschädigte Teile nur durch Original-Ersatzteile ersetzen.

 − Eine Beschädigung der Elektronik oder von Zubehörteilen 
durch externe Einflüsse wie Schlag, Herabfallen oder 
sonstige Einwirkungen fallen nicht unter die Garantie und 
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eine Reparatur ist kostenpflichtig.
 − Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht bei extrem 

niedrigem Luftdruck. Dies kann zu einer Explosion oder 
dem Austritt von brennbarer Flüssigkeit oder Gas führen.

 WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Bei unsachgemäßem Auswechseln der Batterien oder wenn 
diese durch einen falschen Typ ersetzt werden. Ersatz nur durch 
denselben oder einen gleichwertigen Batterietyp.

 − Folgen Sie den vom Batteriehersteller angegebenen 
Sicherheits-, Verbrauchs-, und Entsorgungs-Anweisungen.

 − Entfernen Sie alte oder entladene Batterien aus dem 
Produkt. Alle Batterien eines Satzes gleichzeitig wechseln.

 − Batteriekontakte und auch die Kontakte in dem Produkt vor 
dem Einlegen der Batterien reinigen.

 − Beachten sie beim Einlegen der Batterien, die richtige 
Polarität (+/-) . Wenn die Polarität nicht beachtet wird kann 
es zu Verletzungen und/oder Sachschäden führen.

 − Batterien, die ausgelaufen sind, niemals ohne 
entsprechenden Schutz anfassen. Bei Kontakt der 
Batteriesäure mit der Haut waschen Sie die Stelle mit viel 
Wasser und Seife ab.

 − Vermeiden Sie Augenkontakt mit der Batteriesäure. Sollten 
Sie doch einmal Augenkontakt mit Batteriesäure erfahren, 
spülen Sie die Augen mit viel Wasser aus und kontaktieren 
umgehend einen Arzt.

 − Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt längere 
Zeit nicht verwenden, um Schäden aufgrund verrosteter 

oder korrodierter Batterien zu verhindern.
 − Werfen Sie nie Batterien in ein Feuer. Setzen Sie Batterien 

nicht Feuer oder anderen Wärmequellen (z.B. heißer Ofen) 
aus.

 − Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, ihn reinigen oder 
wenn eine Störung auftritt, schalten Sie das Produkt 
immer aus. Entfernen sie die Batterien und trennen Sie alle 
Verbindungen.

 − Setzen Sie die Batterien nie extrem hohen Temperaturen 
aus. Dies kann zu einer Explosion oder zum Austritt von 
entflammbarer Flüssigkeit oder Gasen führen.

 − Setzen Sie die Batterien und das Produkt nie extrem 
niedrigen Luftdruck aus. Es kann beim Austreten von 
brennbarer Flüssigkeit oder Gas zu einer Explosion 
kommen.

 − Batterie- und Akkuentsorgung: Alte oder entladene 
Batterien und Akkus müssen ordnungsgemäß entsorgt 
oder recycelt werden in Übereinstimmung mit allen 
geltenden Gesetze. Detaillierte Informationen erhalten Sie 
bei Ihrer Gemeindeverwaltung für Abfälle.

 − Vor der Entsorgung, müssen Batterien zuerst entfernt und 
separat vom Produkt entsorgt werden.

 − Versuchen sie niemals, Batterien wieder aufzuladen, die 
nicht dafür vorgesehen sind.

 − Niemals verschiedene Batterietypen gleichzeitig 
verwenden.

 − Aufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines 
Erwachsenen neu aufgeladen werden.

 − Sollten Sie wiederaufladbare Batterien aufladen wollen, 
entnehmen Sie die Batterien zunächst aus dem Produkt.

 − Mischen Sie niemals alte und neue Batterien.
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Inbetriebnahme
Verpackungsinhalt

 GEFAHR!

Erstickungsgefahr!
Halten Sie Kunststofffolien und Kunststofftaschen von 
Säuglingen und Kleinkindern fern, da Erstickungsgefahr 
besteht.

HINWEIS!

Gefahr von Sachschäden!
Wird die Verpackung unachtsam mit einem scharfen Messer 
oder einem anderen spitzen Gegenstand geöffnet, kann das 
Produkt beschädigt werden. 
1. Verpackung vorsichtig öffnen.
2. Verpackungsmaterial und alle Schutzfolien entfernen.
3. Lieferumfang auf Vollständigkeit prüfen (siehe Abb� A).
4. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und prüfen Sie, 

ob das Produkt selbst, Zubehör oder eines seiner Bauteile 
beschädigt ist. Sollte dies der Fall sein, das Produkt nicht 
benutzen. Kontaktieren Sie den Service des Herstellers.

 − Batteriekontakte des Produkt niemals kurzschließen.
 − Quetschen oder schneiden Sie nie Batterien.
 − Sie sollten die Batterien unter keinen Umständen 

auseinandernehmen, zerstören, durchlöchern oder 
kurzschließen. Es besteht Explosionsgefahr.

 − Bei lithiumhaltigen Altbatterien besteht hohe Brandgefahr. 
Daher muss auf die ordnungsgemäße Entsorgung von 
lithiumhaltigen Altbatterien und -akkus besonderes 
Augenmerk gelegt werden. Bei falscher Entsorgung kann 
es außerdem zu inneren und äußeren Kurzschlüssen 
durch thermische Einwirkungen (Hitze) oder mechanische 
Beschädigungen kommen. Ein Kurzschluss kann zu einem 
Brand oder einer Explosion führen und schwerwiegende 
Folgen für Mensch und Umwelt haben. Kleben Sie daher bei 
lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung die 
Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.
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Batteriefachabdeckung [25] ab und nehmen Sie zunächst 
eventuell vorhandene Batterien aus dem Batteriefach heraus. 
Setzen Sie 4 volle Batterien ein. Achten Sie beim Einlegen 
auf die richtige Polarität der Batterien, die im Batteriefach 
für jede Batterie markiert ist. Setzen Sie danach die 
Batteriefachabdeckung [25] wieder auf das Batteriefach und 
verschließen Sie es mit dem Schlüssel [5].
Batterien müssen ausgetauscht werden, wenn im Display [2] die 
Batterieanzeige [18] einen niedrigen Batterieladelevel anzeigt.

Medikamentenspender vorbereiten
Öffnen Sie zunächst das Schloss für die Medikamentenfächer [27] 
auf der Unterseite des Gerätes mit dem mitgelieferten Schlüssel 
[5], Danach können Sie die Abdeckung der Medikamentenfächer 
nach oben klappen.
Jetzt liegt die Bedien- und Orientierungsfläche [10] sowie die 
Medikamentenfächer [20] frei vor Ihnen. Sie können jetzt die 
Dosierungsringe [6] einlegen, die Uhrzeit, die Alarmzeit, sowie 
den Alarmton und  die Alarmlautstärke einstellen, sowie am 
ENde die Medikamente auffüllen. 

Dosierungsringe 
Folgende Dosierungsringe [6] liegen bei:
1x pro Tag, 28 Tage: 
Legen Sie diesen Dosierungsring ein, wenn Sie einmal am Tag 
Tabletten einnehmen müssen.  Sie können Tabletten für 28 Tage 
in den Medikamentenspender einlegen.
2 x pro Tag, 14 Tage:
Müssen Sie zu zwei bestimmten Uhrzeiten Tabletten einnehmen, 
können Sie mit diesem Ring Medikamente für 14 Tage einlegen.
3 x pro Tag, 9 Tage: 
Bei 3 Einnahmen am Tag werden 9 Tage vorbereitet.

Medikamentenspender anschließen
Das Produkt wird mit dem mitgelieferten USB-C Kabel [2] und 
USB-Netzadapter [3] betrieben, oder durch 4 Batterien [4].
Um das Produkt mit Strom zu versorgen verbinden Sie das 
USB-C Kabel [2] mit dem USB-Anschluss [3o] auf der Unterseite 
des Medikamentenspenders und mit dem USB-Netzadapter 
[4].  Stecken Sie den USB-Netzadapter [4] in eine geeignete, frei 
zugängliche Steckdose. Achten Sie darauf, dass das USB-C Kabel 
[2] nicht zur Stolperfalle wird.

 ACHTUNG!
Gefahr durch elektrischen Strom!
Vor Verwendung des Produkts folgendes beachten: 
Kontrollieren Sie, dass die Netzfrequenz mit der des Produkts 
übereinstimmt. Nicht mit nassen Händen am Netzadapter 
ziehen oder das Produkt ausstöpseln.

HINWEIS!

Netzadapter aus der Steckdose und aus dem Produkt ziehen, 
wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Batterien einlegen
Batterien dienen in der Regel dazu, die Funktion des 
Medikamentenspenders [1] bei Stromausfall aufrecht 
zu erhalten. Der Medikamentenspender [1] kann 
aber auch nur mit Batterien [4] genutzt werden. Zum 
Einlegen der Batterien [4] öffnen Sie zunächst die 
Batteriefachabdeckung [25] mit dem beiliegenden Schlüssel 
[5] und ziehen den Batteriefachverschluss [26] leicht zur 
Mitte des Medikamentenspenders [1]. Nehmen Sie die 
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Hinweis: Der gewählte Stundenmodus wird in die App 
übernommen, daher hier schon den von Ihnen gewünschten 
Modus einstellen.
Aktuelle Uhrzeit einstellen:
1. Drücken Sie die Clock Taste [9] einmal kurz.
2. Die Stundenanzeige blinkt. Stellen Sie nun mit den Tasten „+“ 
und „-“ [7] / [14] die korrekte Stunde ein. Drücken Sie dann die 
Clock Taste [9] erneut.
3. Die Minutenanzeige blinkt. Stellen Sie nun mit den Tasten „+“ 
und „-“ [7] / [14] die korrekte Minute ein. Drücken Sie die Clock 
Taste [9] erneut, um die Zeit zu speichern und den Einstellmodus 
zu verlassen.
Hinweis: 
- Wenn Sie bei der Stunden- und Minuteneinstellung die + und 
- Taste [7] / [14] gedrückt halten, bewegt sich die Stunden- und 
Minutenanzeige schneller.
- Halten Sie die Clock Taste [9] für 2 Sekunden, um die aktuelle 
Einstellung ohne zu speichern abzubrechen.

Alarm einstellen
Geben Sie die Uhrzeit der Medikamentenausgabe ein und 
wählen Sie den Alarmton, der zur Ausgabezeit ertönen soll. 
Achten Sie darauf die folgenden Schritte zügig durchzuführen, 
solange sich das Display [23]  in den Alarmeinstellungen 
befindet.
Alarmzeit einstellen:
1. Drücken Sie die Alarm Taste [13] um die Einstellung 
zu beginnen.Das Display [23] wechselt in den 
Alarmeinstellungsmodus.
2. Die Anzeige Alarm pro Tag [16] links oben im Display [23] steht 
auf „1 of 9“ für bis zu 9 Alarme (Medikamenteneinahmen) am Tag. 

4x pro Tag, 7 Tage: 
Bei 4 Einnahmen am Tag werden 7 Tage vorbereitet.
5 x pro Tag, 5 Tage: 
Bei 5 Einnahmen am Tag werden 5 Tage vorbereitet.
6 x pro Tag, 4 Tage: 
Bei 6 Einnahmen am Tag werden 4 Tage vorbereitet.
7 x pro Tag, 4 Tage: 
Bei 7 Einnahmen am Tag werden 4 Tage vorbereitet.
8 x pro Tag, 3 Tage: 
Bei 8 Einnahmen am Tag werden 3 Tage vorbereitet.
9 x pro Tag, 3 Tage: 
Bei 9 Einnahmen am Tag werden 3 Tage vorbereitet
Wählen Sie den entsprechenden Dosierungsring [6]  und legen 
Sie ihn in so in den geöffneten Medikamentenspender [1], dass 
der schwarze Pfeil auf rotem Grund auf dem Dosierungsring [6] 
direkt unter dem schwarzen Pfeil der Markierung Start [11] auf 
dem Bedien- und Orientierungsfeld [10] liegt. 
Die rot markierten Felder auf den Dosierungsringen [6] zeigen 
die Medikamentenfächer an, die nicht befüllt werden dürfen!

Uhrzeit einstellen
Stellen Sie die Uhrzeit auf dem Display [23] des 
Medikamentenspenders [1] ein: 
 
12 oder 24 Stunden Modus wählen:
Drücken Sie die Clock Taste [9] für 2 Sekunden. Sie wechseln 
hiermit zwischen dem 12 und 24 Stunden Modus. Erscheint 
rechts neben der Uhrzeit [8] „AM“ oder „PM“, befinden Sie sich 
im 12 Stunden Modus. Drücken Sie die Clock Taste [9] erneut für 
2 Sekunden, wird rechts neben der Uhrzeit [8] nichts angezeigt 
und Sie befinden sich im 24 Stunden Modus. 
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Alarm A: Eine Sprachausgabe mit einem 20 Sekunden langen 
Alarmton ertönt mit einer Wiederholung  alle 10 Sekunden.
Alarm B: Eine Sprachausgabe mit 3 x 3 Alarmtönen, die sich nach 
7 Sekunden Pause wiederholen.
Alarm C: Eine Sprachausgabe mit einem Alarmton ertönt mit 
einer Wiederholung alle 3 Sekunden.
Alarm Lautstärke einstellen:
Drücken Sie die - Taste [14] jeweils für 3 Sekunden, um 
zwischen den 3 verschiedenen Lautstärken zu wählen. Die 
Lautstärke Anzeige [17] Anzeige im Display [23] zeigt Ihnen die 
angewählte Lautstärke an, eine Sprachausgabe und ein Alarm 
demonstrieren zusätzlich die gewählte Lautstärke. Wiederholen 
Sie den Vorgang, bis Sie die gewünschte Lautstärke eingestellt 
haben.
Hinweis: 
Der eingestellt Alarm ertönt zu den eingestellten 
Alarmuhrzeiten. Um das Bedien- und Orientierungsfeld [10] 
blinkt zusätzlich eine blaue LED. Werden die Medikamente 
verspätet eingenommen, leuchtet die LED rot.
Wird ein Alarm ausgelöst, wiederholt sich dieser, bis der 
Medikamentenspender [1] angehoben und die Tabletten 
entnommen wurden. 

WiFi aktivieren
Um den Medikamentenspender [1] mit der App zu verbinden und 
einzurichten, muss eine WiFi Verbindung zu Ihrem Smartphone 
aufgebaut werden. Um das WiFi am Medikamentenspender zu 
aktivieren, drücken Sie die + Taste [7] am Gerät für 3 Sekunden. 
Es folgt eine Spachausgabe „AP-Mode“, das WiFi-Symbol 
im Display erscheint und der LED Ring um die Bedien- und 
Orientierungsfläche [10 blinkt blau.
Alarmeinstellungen und viele andere Einstellungen können Sie 

Mit den Tasten + und - [7] / [14] können Sie weitere Alarmzeiten 
anwählen. Zur Eingabe des ersten Alarms bleiben Sie aber auf 
der Einstellung 1 of 9. 
3. Um den ersten Alarm einzustellen, drücken Sie die Taste 
Alarm [13] erneut. Die Stundenanzeige für den Alarm beginnt zu 
blinken.
4. Wählen Sie mit den Tasten + und - [7] / [14] die Stunde an, in der 
ein Alarm ertönen soll.
5. Drücken Sie die Taste Alarm [13] erneut, die Minutenanzeige 
beginnt zu blinken.
6. Wählen Sie mit den Tasten + und - [7] / [14] die Minute an, in der 
ein Alarm ertönen soll.  
7. Bestätigen Sie Ihre Eingabe mit der Alarm Taste [13]. Der Alarm 
für die erste Medikamenteneinnahme ist gespeichert. 
Müssen an einem Tag mehrfach Medikamente eingenommen 
werden, wiederholen Sie die Eingabe der Alarmzeit. Wählen Sie 
als nächsten Alarm die Einstellung 2 of 9, für den dritten Alarm 
am Tag die Einstellung 3 of 9. Sie können bis zu 9 Alarme (9 of 9) 
am Tag einstellen. 
Hinweis:
Eingegebene Alarme können Sie durch  einmaliges drücken der 
Alarm Taste [13] speichern.
Um den Vorgang der Alarmeingabe ohne zu speichern 
abzubrechen, warten Sie ein paar Sekunden, bis sich der Modus 
Alarmeinstellungen automatisch abschaltet.
Alarmton auswählen:
Drücken Sie die Alarm Taste [13] jeweils für 3 Sekunden, um 
zwischen den Alarmen A, B und C  zu wählen. Die Alarmton 
Anzeige [19] im Display [23] zeigt Ihnen den angewählten Alarm 
rechts oben an.



Inbetriebnahme Inbetriebnahme

26 27

  
Aktivieren Sie das WiFi an Ihrem Medikamentenspender, indem 
Sie die + Taste [7] für 2 Sekunden gedrückt halten. Es ertönt 
eine Sprachausgabe und der LED Ring um das Bedien- und 
Orientierungsfeld [10] blinkt blau. Das Wifi bleibt 3 Minuten zum 
Verbinden mit der App aktiviert.
Klicken Sie nun das + Symbol auf dem App-Bildschirm rechts 
oben an, um den Medikamentenspender [1] zu verbinden.
Nach wenigen Sekunden wird Ihnen der Medikamentenspender 
als „P20 5G Pill Dispenser“ angeboten. Klicken Sie auf 
„Hinzufügen“. Es folgt die Abfrage des WiFi Netzwerkes, 
mit dem Ihr Smartphone verbunden ist und in dem der 
Medikamentenspender installiert werden soll. Geben Sie das 
entsprechende WiFi-Passwort ein und klicken Sie auf „Weiter“. 
Der Medikamentenspender wird nun mit der App verbunden. 
Am Gerät erfolgt eine Sprachausgabe. Klicken Sie in der App auf 
„Fertigstellung“.

auch direkt über die App durchführen. 
Hinweis: Die WiFi-Verbindung zum Smartphone wird direkt 
über die App aufgebaut und nicht über die Einstellung 
„Verbindungen“ am Smartphone.

Medikamente einlegen
Sie haben den korrekten Dosierungsring [6] eingelegt und 
alle Termine zur Medikamenteneinnahme in dem Gerät 
hinterlegt. Befüllen Sie nun die Medikamentenfächer [20] mit 
den entsprechenden Medikamenten. Schließen Sie danach die 
Abdeckung der Medikamentenfächer [13] und verschließen Sie 
das Schloss für die Medikamentenfächer [28] auf der Unterseite 
des Gerätes.

iDispenser App installieren und nutzen
Sie können den Medikamentenspender via WiFi mit Ihrem 
Smartphone verbinden. Laden Sie hierzu die App „iDispenser“ 
Go“ aus dem App Store herunter und installieren Sie diese auf 
Ihrem Smartphone.

 iOS Android

Öffnen Sie die App und registrieren Sie einen neuen Account 
anhand Ihrer Emailadresse. Sie erhalten einen Code via Email. 
Geben Sie den Code in der App ein und legen Sie ein Passwort 
fest. Notieren Sie sich das Passwort. Sie können sich jetzt in die 
App einloggen.
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Es folgt der Begrüßungsbildschirm. Hier können Sie rechts oben 
den Stift anklicken, um dem Medikamentenspender  einen 
neuen Namen zu geben. Unten können Sie das Dashboard, eine 
Aktivitäten-Liste, die Alarmeinrichtung und die Einstellungen 
aufrufen.

Dashboard: Bringt Sie immer wieder zurück auf die Hauptseite, 
auf der alle von Ihnen installierten Geräte angezeigt werden.
Aktivitäten: Zeigt Ihnen eine Aktivitäten Historie an.  
Die Einträge werden nach 14 Tagen gelöscht.
Alarme: Zur Einrichten von Alarmen.
Wählen Sie zunächst die Anzahl der Alarme zur 
Medikamenteneinnahme an. Auf dem folgenden Bildschirm 
können Sie die Uhrzeiten dazu festlegen, sowie eine Notiz 
bezüglich der Medikamente (z.B. Medikamentenname) 
speichern.
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Einstellungen: Allgemeine Einstellungen des 
Medikamentenspender ändern.
Hier können verschiedene Einstellung, wie z.B die 
Lautstärke des Alarms, Erinnerungen zum Auffüllen des 
Medikamentenspenders, oder ein komplette Zurücksetzen des 
Medikamentenspenders durchgeführt werden.

   



Reinigung Aufbewahrung

32 33

Reinigung
HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
Wasser, das in das Gehäuse eindringt, kann einen Kurzschluss 
verursachen.

 − Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser ein.
 − Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in das Gehäuse 

eindringt.

HINWEIS!

Gefahr durch Fehlbedienung!
Durch unsachgemäße Verwendung kann das Produkt 
beschädigt werden.

 − Keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall 
oder Nylon-Borsten oder scharfe oder metallische 
Gegenstände wie Messer, harte Spachtel und ähnliches 
verwenden. Diese können die Oberfläche beschädigen.

 − Das Produkt niemals in der Geschirrspülmaschine reinigen. 
Dadurch wird das Produkt zerstört.

• Vor der Reinigung den Netzadapter abziehen.
• Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen.
• Das Produkt mit einem leicht angefeuchteten Tuch 

abwischen. Das Produkt vollständig trocknen lassen.

Aufbewahrung
Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, vom Netz trennen und an 
einem sauberen und trockenen Ort außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren.

Technische Daten
Modell: SMD-1
Stromversorgung: Netzadapter USB-C: 5,0 V  2,0 A  

Batterie: 6,0 V  (4x 1,5 V), Typ 
LR6 (AA)

Schutzklasse: III
Maximale WiFi 
Sendeleistung:

17 dBm

WLAN Standards: IEEE 802.11a/b/g/n
WLAN Sicherheit: WEP/WPA/WPA2/WPA2 PSK (AES)

WPA3
Fachslot: 28 Slots
Maximale Ausgabezeit: 9 Mal pro Tag
Erinnerungstyp: Stimme und blinkende Lichter
Erinnerungszeit: Bis zu 9 Mal, 120 Minuten pro Mal
Bedienfeld: Berührungstasten
Display: TN-LCD (60 mm)
APP: Android + iOS
Datenserver: Idispenser
Abmessungen (L x B x H): ca. 202 x 234 X 62 mm
Nettogewicht: ca. 550 g

Netzgerät
Hersteller-Name: ShenZhen Lv Xiang Yuan 

Technology Co.,Ltd.
Modell: LX10B-050200E
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Eingangsspannung: 100 - 240 V ~, 50/60 Hz, max. 0,35 A
Ausgang: 5,0 V  2,0 A, 10 W
Schutzklasse: II

Wir behalten uns das Recht auf technische und 
optische Änderungen am Produkt im Rahmen 
von Produktverbesserungen vor.

 Hinweise zur EU-
Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH, dass 
der Funkanlagentyp „SMD-1“ der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 

https://downloads.maginon.de/downloads/
konformitaetserklaerung/

supra Foto-Elektronik-Vertriebs GmbH
Denisstraße 28 a, 67663 Kaiserslautern, 
Deutschland

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben 
Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoff-Sammlung.

Entsorgung des Geräts
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen 
europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung 
von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass Elektro- und Elektronikgeräte 
nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt 
werden dürfen. Verbraucher sind gesetzlich dazu 
verpflichtet, Elektro- und Elektronikgeräte am 

Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall 
getrennten Erfassung zuzuführen. Auf diese Weise wird eine 
umwelt- und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.
Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- 
oder Elektronikgerät umschlossen sind und zerstörungsfrei 
entnommen werden können, sind vor der Abgabe des Geräts 
an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer 
vorgesehenen Entsorgung zuzuführen. Das Gleiche gilt für 
Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Gerät entnommen werden 
können.
Elektro- und Elektronikgerätebesitzer aus privaten Haushalten 
können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger oder bei den von den Herstellern bzw. 
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen 
abgeben. Die Abgabe von Altgeräten ist unentgeltlich.
Rücknahmepflichtig sind Händler mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400 m2 für Elektro- und Elektronikgeräte. 
Das Gleiche gilt für Lebensmittelhändler mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², sofern sie 
dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten. Ebenso rücknahmepflichtig sind 
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Fernabsatzhändler mit einer Lagerfläche von mindestens 
400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte oder einer 
Gesamtlagerfläche von mindestens 800 m2. Generell haben 
Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Rücknahme von 
Altgeräten durch geeignete Rücknahmemöglichkeiten in 
zumutbarer Entfernung zu gewährleisten.
Verbraucher haben die Möglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe 
eines Altgeräts bei einem rücknahmepflichtigen Vertreiber, 
wenn sie ein gleichwertiges Neugerät mit einer im Wesentlichen 
gleichen Funktion erwerben. Diese Möglichkeit besteht auch bei 
Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel 
beschränkt sich die Möglichkeit einer unentgeltlichen 
Abholung bei Erwerb eines Neugeräts auf Wärmeüberträger, 
Bildschirmgeräte und Großgeräte, die mindestens eine 
Außenkante mit einer Länge von mehr als 50 cm besitzen. Der 
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags 
bezüglich einer entsprechenden Rückgabeabsicht zu befragen. 
Abgesehen davon können Verbraucher bis zu drei Altgeräte 
einer Geräteart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers 
unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines 
Neugeräts geknüpft ist. Allerdings dürfen die Kantenlängen der 
jeweiligen Geräte 25 cm nicht überschreiten.
Elektro- und Elektronikgeräte der Informations- und 
Kommunikationstechnik, wie zum Beispiel Computer oder 
Smartphones, enthalten häufig personenbezogene Daten. 
Verbraucher sind selbst dafür verantwortlich, diese vor der 
Abgabe der Geräte zu löschen.
Verbraucher sind dazu angehalten, Maßnahmen zur 
Abfallvermeidung zu ergreifen. In Bezug auf Elektro- und 
Elektronikgeräte sind das eine Verlängerung ihrer Lebensdauer 
durch Reparatur defekter Geräte und die Veräußerung 
funktionstüchtiger gebrauchter Geräte anstelle ihrer Zuführung 
zur Entsorgung.

Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass 
Batterien und Akkus nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Verbraucher 
sind gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und 
Akkus, egal, ob sie Schadstoffe*) enthalten oder 

nicht, bei einer Sammelstelle ihrer Gemeinde/ihres Stadtteils 
oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden 
Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen 
Rohstoffen wie  z. B. Kobalt, Nickel oder Kupfer zugeführt 
werden können.Die Rückgabe von Batterien und Akkus ist 
unentgeltlich. Einige der möglichen Inhaltsstoffe wie 
Quecksilber, Cadmium und Blei sind giftig und gefährden bei 
einer unsachgemäßen Entsorgung die Umwelt. Schwermetalle 
z. B. können gesundheitsschädigende Wirkungen auf 
Menschen, Tiere und Pflanzen haben und sich in der Umwelt 
sowie in der Nahrungskette anreichern, um dann auf indirektem 
Weg über die Nahrung in den Körper zu gelangen.  Das Gerät 
verfügt über einen fest verbauten Akku. Dieser sollte vor 
Entsorgung des Produktes aus dem Produkt ausgebaut werden, 
um eine separate und umweltfreundliche Entsorgung zu 
gewährleisten. Aus Sicherheitsgründen muss der Ausbau 
unbedingt und ausschließlich durch qualifiziertes Fachpersonal 
erfolgen. Eine detaillierte Ausbauanleitung kann durch das 
qualifizierte Fachpersonal nach Verifizierung der Qualifikation 
unter der angegebenen Service Hotline angefordert werden. 
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem Zustand abgeben! 
Verwenden Sie wenn möglich Akkus anstelle von 
Einwegbatterien. *) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei
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